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11.]]. 3yesa (Mocksa, Poccust)

OT cocHBI 10 aHAHACA:
npupoaa B mexkcnuposckoii kputuke C. JI:xxkoncona n C.T. Koapuaxa

Aunomayus: B nocesimenHbix Y. lllekcniupy OpUTaHCKHMX KPUTHYECKHUX padoTax
XVII-XIX BB. yacTto ¢purypupyet nousitue «mpupoga» (nature). Mcnonp3oBanue 3To-
ro TEPMHUHA caMo 110 ce0e MPEeACTaBIISIET HHTEPEC, IIOCKOJIbKY 3a4acTYI0 OKa3bIBAETCS
CBSI3aHO C APYTHMHU BaXKHBIMHM HJCSIMH U HOHATHSAMHU, (POPMHUPYIOLIUMHU TEOpETHYE-
CKYIO0 OCHOBY BOCHIPHSATHUS JIUYHOCTU U TBOpuecTBa lllekcnupa TeM MM MHBIM UCCIIe-
JoBaresieM. B naHHOW cTarhe paccMaTpuBarTCs ciaydad, korna kputuku Illekcnumpa
UCIONB3YIOT B CBOMX PAacCY’KICHHUSAX KOHKpPETHbIE 00pa3bl, CBSI3aHHBIC C IPUPOAHBIM
MHUPOM, B OCHOBHOM 00pa3sbl pacTeHui. Ha mpuMepax KpUTHYECKUX COUMHEHUN ABYX
aBTopos, C. /[xxoncona u C.T. Konpumka, IeMOHCTpUPYETCS SBOTIONHU S NCTIOIB30BAHUS
pactutenbHol Metadopuku y Llexcnupa. Beigensitoress Heckoynbko (GaxTopos, orpe-
JEJISIIOIIMX 0COOCHHOCTH TAKOTO POJia PACTHUTENBHBIX MeTadop: KyJIbTYpPHO-UCTOpUYE-
CKMH KOHTEKCT, 3CTETUKO-(UIOCO(PCKUE B3IIIs11bl HA3BAHHBIX ABTOPOB, X JTUYHOE IMO-
[IHOHAJIBHOE OTHOIIEHHE K TBOPUYECTBY JpamMaTypra. B 3akitoueHue nenaercs BEIBOI O
MPEEeMCTBEHHOCTH KPUTHUECKUX TocTpoeHni Kompumxka, cBA3aHHBIX C TPUPOAHBIMU
oOpa3aMu, 0 OTHOLIEHHUIO K uaesiM JKOHCOHa.

Kniouesvie crnosa: lllexcnup, aHTIUNACKAs MIEKCIIUPOBCKAsT KPUTUKA, TPUPOJIA, MTOIT
npuponsl, C. JIxxoncon, C.T. Kompumx
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From Pine to Pineapple:
Nature in the Shakespeare Criticism of S. Johnson and S.T. Coleridge

Abstract: The concept of ‘nature’ often appears in the British Shakespeare criticism
of the 18"-19" centuries. The very use of this term is of interest, since it often turns out
to be associated with other important ideas that form the theoretical basis for a critic’s
perception of Shakespeare’s personality and works. However, this article examines cas-
es when Shakespeare critics refer specifically to the natural world (mainly to plants) in
their works. The criticism by two authors: S. Johnson and S.T. Coleridge — is studied to
demonstrate the evolution in the use of plant metaphors in relation to Shakespeare. The
peculiarities of these metaphors are determined by several factors: cultural and historical
context, the critics' aesthetic and philosophical views, their personal emotional attitude
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to the Bard’s works. At the end of the article the evident connections between Johnson's
and Coleridge's plant metaphors are viewed.

Key words: Shakespeare, English Shakespeare criticism, nature, poet of nature,
S. Johnson, S.T. Coleridge

[lonsiTne npupooa HaumHaeT ynoTpeONATHCS B aHIIOA3BIYHOW KPUTHUKE B CBS3HU C
anuHocThio Y. lllexcniupa u ero TBOPYECTBOM YK€ Ha paHHEM 3Tare KPUTUYECKOTO
OCMBICJIEHUS Haclienus apamarypra — B nepBoi nojgosuHe X VIII B. Jliist rocnoncTBo-
BaBIIIeH TOTA KIACCUIIUCTUYECKON ICTETUKH Npupooa — OJJHO U3 KITFOUEBHIX TIOHSITHH,
TECHO CBSI3aHHOE C MPUHIIUIIOM 1pasdonodobus. Kareropust npasdonodobus, B CBOIO
ouepelb, BOCXOJUT K aHTUYHOW TEOPUHU I033UHU, B 4acTHOCTU K «IloaTuke» Apucro-
T€Js, B KOTOPOM MO3TUYECKOE NCKYCCTBO OINPEAEINISIETCS KaK MOAPAXKAHUE HCU3HU, T. €.
npupooe. I1pu 3ToM, kak oTmeudaercs B «I[loaTuke», «3agaya mosta — roBOPUThH HE O
MPOUCIIEAIIEM, a O TOM, UTO MOIJIO OBbI CIIYYHTHCS, O BOSMOKHOM IO BEPOSATHOCTU UITU
HeoOxoaumocTu» [Apucrtorens 1927: 51].

B xputnueckoit iureparype X VIII B. npupona cTaHOBUTCS CHHOHMMOM KHM3HH, T. €.
TOTO OpUTHHaja, 00pasia, KOMHel ¢ KOTOPOro JOKHBI SBISTHCS MPOU3BEICHUS H3-
SIIIIHOM CJIOBECHOCTH. B TakoM 3Hau€HUU TEPMUH npupooa BOSHUKAET U B IIEKCIIUPOB-
CKOM KPUTHKE, OJTHAKO CKJIaJBIBAIOIIEECS YK€ B 3TOT IEPUOJI OTHOLICHUE K IpaMaTypry
KaK K aBTOpPY MCKIIOUUTEIbHOMY, YHUKAJIBHOMY, ONPEAEsSeT U OTMEUaeMbIil KPUTHKA-
MU 0COOBIN xapakTep B3auMooTHoueHur aApam lllekcnupa ¢ mpuponoi. Hampumep,
A. Tloyn (Pope, Alexander; 1688—1744) 3asBinset, uyto TBopeHus Lllekcrnimpa HEe mpo-
CThIE TIOJpaKaHMsI, a KaK OyITO OTpaKEHHWE caMOU KM3HU, UMILTULIUTHO MOAYEPKUBAs
otnnuue lllexcnupa oT gpamaryproB NOCJIEIYIOLIEH SM10XH, YbH IPOU3BEICHUS KaK pa3
IPEeICTaBISLIA COOOM, 10 MHEHUIO KPUTHKA, HEYMEIIble MOAPaKaHUs.

Tenaenuus nporusonoctasiATs Lllexcriupa npamarypram XVIII B. B cooTBeTCTBUM
C MIPUHIUIIOM COOTBETCTBUS KU3HU COXpaHAETCA U B KPUTHKE BTOPOM MOJIOBHHBI CTO-
netusd. Taxk, Jlxx. Yopron (Warton, Joseph; 1722—1800), paccysxmast 0 upe3MepHOii Belie-
PEUMBOCTH COBPEMEHHOM JpaMbl, OTMEYAET, uTo Julb npupona, Codokn u llexcnup
CIIOCOOHBI IepeaTh YyBCTBA C IOMOIIbIO HE HAMBIIIEHHOTO MOHOJIOTa, 8 BCET0 OJHOMI
JTAKOHUYHOM peruInky, B3msaa win sxkecta [ The Adventurer 1794, 3: 188]. B aToii cBs-
31 HEMAJIOBAKHOM TaK)K€ OKA3bIBAETCS ONIO3ULINS €CTECTBEHHOIO U UCKYCCTBEHHOTO:
€CJIU «IUIOXME» KOIUU C PeajbHOCTH yAPYYaroT CBOEH HEeCTECTBEHHOCThIO, TO TBOpE-
Hus lllexcnupa ominyaet ocodast 6IU30CTh K )KU3HU.

[lepBoHauanbHO TEPMUH NPUpPoOa B IEKCIIMPOBCKON KPUTHKE CBSA3BIBAJICS UCKIIIO-
YUTEJIBHO C PealbHOW JEHCTBUTEIBHOCTHIO, HO HE C PACTUTENIbHBIM I KUBOTHBIM
mupoM. Oxnako Bo Bropoii nonosure X VIII B. cutyanus nsmeHsercs: B UHCTpyMEHTa-
puii IEKCIUPOBEIOB BXOAAT MOTUBBI M 00pa3bl, HEOCPEICTBEHHO CBSA3aHHBIE C )KUBOM
npupogoi. CaMblil IpKUK NPUMEpP TAKOTO poAa MOXHO OThIcKaTh B «lIpenucioBuu k
Hlexcnupy» (Preface to Shakespeare, 1765) C. [I)xoncona (Johnson, Samuel; 1709—
1784) x uznanHomy UM cobpanuto counnenuii lllexcnupa B 8 Tomax.

C oxnoli croponsl, B «lIpenucnoBun» [[KOHCOH MPOAOJKAET MPEAIIECCTBYIONLYIO
Tpaauiuio, Ha3biBas [llekcupa «modToM mpupoasd» (poet of nature) — macTepom moj-
paxaHus *Ku3HU. [Ipy 3TOM Ba)XKHO OTMETUTh, YTO peYb B JAHHOM CIIy4yae MJIET HE O
CJICTIOM KOITUPOBAHMH, HO O TaK Ha3bIBaeMO# «00001IeHHOM Tpupoe» (general nature),
T.€. 0 HEKOEeM TapMOHUYHOM COYETAaHUU KOHKPETHOTO M OOIIEeYesIOBEUYE€CKOT0, CO3/1aH-
HOM B COOTBETCTBHUU C 3aKOHAMHU JKU3HHU.

79



B T0 )¢ BpeMst HHTEpEeCHO, 4TO npupoda B «lIpenucnoBum» nepectaer ObITh MOHS-
THEM HCKJIOUUTEIBHO a0CTPAaKTHBIM. byydn HE TOIBKO BIUSATEIbHBIM KPUTHKOM, HO
U BBIJIAIOIIUMCS TOTOM U TucaresieM, JPKoHCOH mpuberaet B CBOEM pPacCyKJICHUH K
OoraToii XyJq0KEeCTBEHHOW 00pa3HOCTH, UCIIOJIB3YeT PsI/I CPABHEHUM, CBA3aHHBIX C MIPU-
ponusiM MupoM. Tak, oH conocrasisieT TBopeHus Lllekcnupa ¢ necom:

The work of a correct and regular writer is a garden accurately formed and diligently planted,
varied with shades, and scented with flowers; the composition of Shakespeare is a forest, in
which oaks extend their branches, and pines tower in the air, interspersed sometimes with

weeds and brambles, and sometimes giving shelter to myrtles and to roses; filling the eye
with awful pomp, and gratifying the mind with endless diversity [Johnson 1908: 34].

3nech oueBUIHO XapakrepHoe it Kputuku XVIII B. npotuBonocrasienue Llek-
CIupa COBPEMEHHBIM JApamarypraM. JI>KOHCOH HCIOJIb3yeT NPUPOJHBIE METa(ophl,
YTOOBI MOJYEPKHYTh €CTECTBEHHOCTh, CTUXUWHOCTh IIEKCITUPOBCKOTO I€HUS B CpaB-
HEHHH C coBpeMeHHHKamu'. Kpome TOro, Takoe COMocCTaBlIeHUE JEMOHCTPUPYET eIle
oJuH oueHb pacrnpocTpaHeHHbIM B kKputuke XVIII B. Te3uc: llekcnup Oeccucremen,
B €r0 MPOM3BEICHUSAX COCYIIECTBYIOT AocTonHCTBA (beauties) u HemoctaTku (faults),
mo00HO TOMY, KaK LBETHI B JIECY COCEJCTBYIOT C COPHBIMU PACTEHUSIMHU.

Opnnako unrepec /[KoHCOHA K MPUPOJHOM 00pa3HOCTU MMEET Moja coboil u Oosee
rny6okue motuBbl. K cepenune XVIII B., Korma KJIacCUIIMCTUYECKOE MBIIIJIEHUE T1e-
pecraer OBITH JJIS JTUTEPATYPHI OMPEACISIONINM, TE3UC 00 aOCOIIOTHOM TOCIIOJCTBE
pPa3yMHOTO Hauajla B YeJIOBEKE HAYMHAET IOJIBEpraTbCsi COMHEHHUI0. DTO OTpa)KaeTcs
Jlake B MPUHLHUIIAX CaJI0BO-MAPKOBOIO UCKYCCTBA, K KOTOPHIM J[?>KOHCOH, OYEBUJIHO,
amneyTupyeT B cBoel metadope. Jlec u cax npeacTaBisioT ABe (GOpMBI yCTPOHCTBA map-
Ka: aHTIMHCKYIO (Meii3axHy0) U ppanity3ckyto (perymsiprayro). Kak ormevaer J[.C. JIu-
XaueB, «PETYISIPHOCTb CaJla MBICIMIIACH KaK OTPAXKEHUE PEryJspHOCTH MPHUPOJIbI, €€
NOJYMHEHUS 3aKOHAM HbIOTOHOBCKOM MEXaHUKH U NMPUHIUIIAM JE€KapTOBCKOW pazyM-
HocTw» [JIuxaueB 1998: 106]. Ho k cepeaune X VIII B. caMo nipeacTraBieHue o Npupojae
HAaYMHAET MPETEepIreBaTh HEKOTOPbIE U3MEHEHHS, OHA TIEPECTAET MBICIUTHCSI KakK Lap-
CTBO PallMOHAJIbHOCTH, B CBSI3U C UEM BXOZST B MOAY aHITIMICKHE CaJlbl KAK OTpaKeHUE
€CTECTBEHHOM, HEMOABIACTHOM MpaBUJIaM YMO3PUTEIIbHON JIOTUKU TPpUpoibl. IMeHHO
¢ TakuM cajioM cpaBHuBaeT Jxoncon Illekcniupa.

[IpencraBienue o 3aKkJIFOYEHHOM B IPUPOJIE UPPALIMOHATIBLHOM Hayajie HaXxoAUT OTpa-
KEHHE B ICTETUUYECKHUX Pa3MBIILICHUSIX COBPEeMEHHUKOB J[[xoHcoHa. B padore «Duo-
co(hckoe rccae0BaHue 0 MPOUCXOXKACHNH HAIIMX UIeH BO3BBIIIEHHOTO U IPEKPACHOT0)
(A Philosophical Enquiry into the Origin of Our Ideas of the Sublime and Beautiful, 1757)
3. bépk (Burke, Edmund; 1729—1797) BeigBuUraeT Te3uc 0 9yBCTBEHHON OCHOBE JCTETH-
YECKOTO BOCTIPHSATHS, 00YCIOBICHHON IBYMsI KATETOPUSAMHU: TIPEKpacHoe (BBI3BAHHOE T10-
JIOKUTEIbHBIMU SMOLUSIMH ) U BO3BBILIEHHOE (CBSI3aHHOE C OTPULIATEIbHBIMU AMOLUSAMH,
B MepByI0 ouepens co crpaxoM). [To Bépky, moboit npuponHbiii 00bEKT B 3aBUCHUMOCTH
OT ero (U3NYECKUX CBOWCTB MOXET BBI3BATh B UEJIOBEKE YyBCTBO JIMOO BO3BHIIIEHHOTO,
1100 MpPeKpacHoro.

Oco0blif HHTEpeCc MPUMEHHUTENbHO K BocmpusaTuio lllekcnupa mpeacraBiseT kate-
ropust Bo3BbilieHHOTO (C. MOHK cBsi3bIBaeT BHUMaHUE bépka K 3TON Kareropuu ¢ €ro
IOHOILIECKUM IMPUCTPACTUEM K HM300pakKeHHUIO Y>KAaCHOTO B JIUTEpAType, B YACTHOCTH,
HarpuMmep, K myraroimuM ciieHam u3 «Makb6era» [Monk 1970: 28]). ITo muenuto bép-
Ka, YyBCTBO BO3BBIIIEHHOTO B YEJIOBEKE MPOOYKIAIOT BEIMUECTBEHHBIE, BHI3BIBAIOIIHE

' 310 He eqMHCTBEHHBIH cy4ail oOpaieHus [KoHCOHA K 00pasy jieca ¢ Takoii nenbio. Cp. ero BhICKa3biBa-
uue: «Corneille is to Shakespeare as a clipped hedge is to a forest» [Johnson 1908: xxii].
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TpemneT MPHUPOIHBIE OOBEKTHl U ApPXUTEKTYPHBIE COOPY)KEHHUs, HApUMEpP BOAONAJIbI,
TOpBI, IOTPY>KEHHBIE B MTOJIyTbMY XpaMbl.

B Ttoii npupoanoii 06pazHocTH, KOTOpyto u3dupaet ans xapakrepuctuku llexcnupa
JI>KOHCOH, TPOCIIEKUBAIOTCS CXOHBIE MOTHUBBI: 00pa3 jieca acCOIUUPYETCs ¢ CyMpa-
KOM (OJJTHUM M3 KaTaJIu3aTopoB cTpaxa 1o bEpKy), BbI3bIBAET TPEMET BCIAEACTBUE 3aM-
KHYTOCTH IIPOCTPAHCTBA U OTHOBPEMEHHO C 3THM BBICOTHI (BBICOKHE OAITHU-IEPEBbH).

N3BecTHO, yTO ombIT uTeHus Lllekcniupa 3adactyro ObuT conpspkeH s [koHCcoHa ¢
HETraTUBHBIMU 3MOILMSMU: HAIPUMEp, B AETCTBE €ro O4€Hb Iyra mnpuspak orua l'am-
neta [Boswell 1917: 16]. Kputuk Obu1 Takxe ITyOOKO MOTPSICEH TMOENbI0 TAKUX IIEK-
CIIMPOBCKUX IrepouHb, Kak Kopnenusa u /leznemona. HeynuBuTenbsHO, 94TO NpUpOAHAs
Metadopuka, K KoTopoi npuderaet /[>xoHcon B ceoem onucanuu lllekcnmpa, BbI3bIBa-
€T accolMallud UMEHHO ¢ ujaeei Bo3BbleHHOTO 110 bépky. Kputuk npusHaer 3a npo-
U3BEICHUSIMU JpaMaTypra CUily BO3JIeHCTBHS HE TOJBKO HAa pa3yMHOE, HO U Ha Uppalu-
OHAJIbHOE HAYaJo B YEJIOBEKE.

K xonny XVIII B. uHTEpec K UppalioHaIbHOMY B JHUTEpaType U Gpuiocopuu Bo3-
pacrtaet Bce Oombiie. Ha py6exe XVIII-XIX BB. ¢ mpuxomaoM 31moxu poMaHTHU3MaA Te-
3UC O MPUMATE CBEPXUYYBCTBEHHOI'O BOCHPUSATUS JAEHCTBUTEIBHOCTH U MUCKYCCTBA MO-
CTENEHHO NPUXOAUT Ha CMEHY NPEACTABICHUSAM O IOJIHOTE PAlMOHAIBHOTO IT0O3HAHUS.
B cBsi3u ¢ 3TUM U3MEHSIETCS U MTPEACTaBICHUE O CYLUTHOCTH I033UH BOOOIIIE, U OTHOILIE-
HUe K TBopuecTBy lllekcniupa B 4aCTHOCTH.

Ora nepemMeHa sipko oTpaxkaercs B kputndeckux padorax C.T. Konpumka (Coleridge,
Samuel Taylor; 1772—1834) — oqHOr0 U3 NEPBBIX AHITIUHCKUX MOATOB-POMAHTHKOB U
BIIMATEIIbHENIIErO EKCIUPOBEIA CBOETO BPEMEHH.

JI>KOHCOH BbIIEISIT B KadecTBe JocTouHCTB lllekcnupa To, 4To €ro TBOpYECTBO ares-
JUPYET K BEUHBIM U HEM3MEHHBIM 3aKOHaM pupobl. B paccyxnenusx Kompumxka sTot
TE3UC MOJIy4yaeT JajbHelIIee pa3BuTHE, TPAHCHOPMHUPYSICh B UACIO OIM30CTH MO3TA K
BEYHOM, 00KECTBEHHOW UCTHHE. DTUM 00YyCIIOBIIeHA U crelUpUKa MPUPOIHBIX 00pa-
30B, K KOTOpBIM oOpatiaeTcsi B cBoux paccyxaeHusx o Lllexcnupe Konpumxk.

B nuxkne nexumii ot 1818—1819 rr., ony6IukoBaHHOM MOCMEPTHO IO/ 3ar0JIOBKOM
«JluteparypHoe nacnenue» (Literary Remains, 1836), Konpumx craBut cebe 1iens J10-
Ka3arb, 4To TeHui lllekcnupa He MOPOXKIEH ero 3MoXou. 31ech OH, OECCMOpPHO, MOo-
JEMU3UPYET ¢ MHEHUEM KpUTHUKOB XVIII B., B TOM uncie [[KOHCOHA, CBSA3BIBaBIIMX
MHOTHE 4epThl IPOU3BEEHUN JpaMaTypra Kak pa3 ¢ XapaKTepHbBIMU MPUMETaMH €JIu-
3aBETUHCKOTO BpeMeHu. HTepecHo, uTo, cniops ¢ J[>xoHconom, Kosipumk ucnosb3yer
o0pa3, aHaJIOI KOTOPOro MOXXHO OThIcKaTh B «lIpenucinoBun k Ilexcnupy», — obpas
XBOIHOIO JiepeBa, HO HE COCHBI, Kak y /[oHCcoHa, a Tuca:

...but he [Shakespeare] stands like the yew tree in Lorton vale, which has known so many
ages that it belongs to none in particular... [Coleridge 1836: 89].

OO6pamenne kK 00pa3y OJUHOKO CTOSIIETO ASPeBa CBSI3aHO C 0COOCHHOCTSIMU pOMaH-
TUYECKUX MapKOB, KUCTUHHBIMU T€POSIMI» KOTOPBIX SIBISIOTCS «JAE€PEBbsS CTApbIE U MO
npeumyiecTBy oauHokue» [Jluxaue 1998: 334], BripasuTenn poMaHTUUYECKON WH]IU-
BuayaibHOCTH. OnHaKko W 00pa3 THca caM Mo ceOe MMEET MHOXKECTBO KOHHOTAIUH,
CBS3aHHBIX C 0COOEHHOCTSAMHU aHTTTUNUCKOM KyJIbTyphl. Tak, TUCOBBIE EepPEeBbs TPATUIIHU-
OHHO Cca)kaJIid BOJMU3M IEPKBEH WM Ha KJIQJA0UIIAX, YTO CBA3BIBAET UX C TEMAaMHU yTpa-
ThI, CMEpPTH ¥ BedHOCTH. C IpyToil CTOPOHBI, H3 THCOBOTO JCPeBa U3/IPEBIIC U3TOTABIIN-
BaJuCh OOEBBIC JIYKH (I10 MPEJaHuI0, JIYK JereHaapHoro paooiinuka Poouna ['yna 6611
CIeJNIaH UMEHHO U3 THca). TakuMm o0pa3oM, THC CBSI3BIBAETCS B AHTIIMMCKOM KYIbTYp-
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HOM CO3HAHHWH C BETUKUMH JESHUSIMH MPOILIOTO, ¢ HAIMOHAIHHOM CaMOOBITHOCTHIO.
CTOouT TakXe OTMETUTD, YTO U3 TUCA U3TOTABJIMBAIUCH U MY3bIKaJIbHBIC HHCTPYMEHTHI,
HaIlpuMep JIFOTHH, I03TOMY ynomMuHanue Konpumkem Tuca CiyKUT Takke JJIsl CO3/a-
HUs 00pa3a pOMaHTHYECKOTO HAIMOHAIBHOTO MOATa, 6apja, UTParoIero Ha JTIOTHE, B
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTh aHTUYHOMY apUCTY.

HemanoBaxHo Takxe, 4TO B JaHHOM cityyae KoJlpu Kk ymoMUHAEeT KOHKPETHOE Jie-
peBo B JlopToHckoii ponuue, pacnonoxeHHor B KamOpun (KambGeprnennae), Ha ceBe-
po-3amnajie AHDIMU. DTO HE TOJBKO OTChUIKA K PEAJIbHO CYIIECTBYIOLIEMY JEPEBY, HO U
BEpOSITHAS PEMUHHUCIICHIINS CTUXOTBOpeHHs Y. BopacBopTa «Tucobie nepeBbsi» (Yew-
Trees, 1815):

Of vast circumference and gloom profound
This solitary Tree! — a living thing
Produced too slowly ever to decay;
Of form and aspect too magnificent
To be destroyed.

[Wordsworth 1994: 184]

B onucanuu oIMHOKOTO THCA-J0NTOXKHUTENS MPEo0IaaloT TEMHbIE, MPauyHbIe TOHA;
CWJIBHBI TAaK)K€ BUTAJIbHBIE MOTUBEI: MTOTYCPKUBACTCS MOIIb U CHJIA IEPEBA, €T0 TUTaHT-
CKHE pa3Mephl. YIOMHUHAs 3aTeM TPYIILy U3 YeThIpeX TUCOB, BopncBOpT Ha3bIBaeT nx
«TPUPOAHBIM Xpamom» (natural temple). Xotsa Konapumpk npeneOpekuTenbHO OT3bIBaA-
csi 0 TpakTare bépka 0 BO3BHIIICHHOM M MPEKPACHOM, HEIb3sS HE OTMETUTH OIHM30CThH
UCIIOJIB3YEMbIX KPUTHKOM 00pa30B OMMCAHMIO BO3BBIIMIEHHOTO y Bépka: oOpa3 Tuca,
Kak 1 00pa3 cocHbl y J’DKOHCOHA, BHYIIAET TPENET CBOEH BBHICOTOM, @ TEMHOTA, KaK MbI
MMOMHHM, SIBJsieTCs U1l BEpka oMHUM M3 KaTaiu3aropoB CTpaxa, a 3HAYWT, M YyBCTBA
BO3BBILICHHOTO.

Konpumxk 3aBepiiaer Te3uc o BHEBpeMeHHOCTH (Gurypsl Lllekcnupa cpaBHeHHEM e1iie
C OJTHUM JICPEBOM:

...a living image of endless self-reproduction, like the immortal tree of Malabar.

Ckopee Bcero, 31€Ch KpUTUK UMEET B BUAY Mala0apckuii 30eH uiu rayboBoe Je-
PEBO — BEUYHO3EJIEHOE PACTEHUE, PACIPOCTPAHEHHOE HA TEPPUTOPHUU FOr0-BOCTOYHOU
A3uu ¥ oTIaMYaroneecs HeOObIYaliHON MPOJOJDKUTEIIBHOCTHIO KU3HH U MEIJICHHBIM
pOCTOM. YK€ B 3TOM BBICKa3bIBAHUU MOXKHO OTMETUTh HHTEPECHYIO OCOOCHHOCTH HC-
nosib3yemoit KonmpumkeM pactutenbHol oOpasHocTH: ropops o Lllexkcnupe, KpUTHK ya-
CTO areJIUPYeT K AK30THICCKUM PACTEHHUSIM, U €CJIU B CJIydae ¢ MaabapCKUM JePEBOM
TaKy0 aHaJIOTUIO OOBSICHUTH JOBOJBHO JIETKO, TO IPYTOl MpUMEp MOA0OHOTO pojia Tpe-
OyeT Oosiee 0OCTOATENIbHON HHTEPIPETALUY.

Paccyxnas o coBpemennukax lllexcnupa, Konpumx BHOBb mumieT o0 yHUKaIbHO-
CTH IIEKCITUPOBCKOTO T'€HUS U €r0 HE3aBUCUMOCTHU OT OOCTOATEILCTB CBOETO BPEMEHHU.
Konpumx cpaBHuBaetr TBopuecTBO Lllekcnupa M ero COBpEMEHHUKOB C Pa3IUYHBIMU
MJI0JIOBBIMU KYJIBTYPaAMMU:

...even as the pine-apple, the melon, and the gourd may grow on the same bed; — yea, the
same circumstances of warmth and soil may be necessary to their full development, yet do

not account for the golden hue, the ambrosial flavour, the perfect shape of the pine-apple, or
the tufted crown on its head [Coleridge 1836: 103].

Bosnukaer Bompoc, yeM 0OyCJIOBJIEH BBHIOOP PACTUTEIBHBIX 00pa3oB Ui JaHHON
metadopsl. [Ipexe Bcero CTOUT OTMETHUTh, YTO ABIHS U THIKBA OTHOCSTCS K OJHOMY
¥ TOMY € CEeMEWCTBY — THIKBEHHBIC MJIM THIKBOBBIE (J1aT. cucurbitidceae). Dto o0OcTO-
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STEJIbCTBO IPHUJAET BbICKa3bIBaHUIO Konpuaka TOMOJHUTEIbHBIM CMBICI: OJHA U Ta
e cpesa He CrocOoOHA MOPOJIUTh aBTOPOB € OJIMHAKOBBIM TAJIAHTOM; TOYHO TaK K€ He
JACT TAaKOTO pe3ylibTaTa U MpUpOAHOE (KaK MBI CKa3ajdu Obl CErO/IHs, TeHETUYECKOe)
POJICTBO, K IPUMEPY, IPUHAJIEKHOCTD K OJJHOM HAIUH.

Urto kacaercst yTBEpKIACHUS O TOM, YTO THIKBA, JbIHA W aHAHAC MOTYT BBIPACTH Ha
OJTHOM TpsJIKe, CIeAyeT MOMHUTH, 4YTO B AHIIIMK Hadana XIX B. 3To ObLIO BIIOJIHE BO3-
MOKHO: aHITIM4aHEe Ha4aJIM BRIPAIMUBATh AbIHY B napHukax euie B XVII 8., a B XVIII B.
mooOHBIM 00pa3oM cTalM KyJbTUBUPOBAThCS aHaHachl. VcTopus mnpouspactranus
aHaHACcoOB B AHIVIMM NPOJUBAET CBET HA TO, MOYEMY MMEHHO 3TOT IUIOA ObLI BBIOpaH
Konpumxem, 4To0BI MpOMILTIOCTpUpPOBaTh pupoay renus Lllekcnupa.

[Toxxamyii, caMplii 3HAMEHUTHIN aHAHAC B AHTJIMHCKOW MCTOPUM OBLI MPENOgHECECH
kopouto Kapmy II (Charles II, 1630-1685) canoBuukom k. Poyzom B 1675 1. [Okihiro
2009: 82]. Xotd cpeau uccienoBareneil HeT €IMHOIO MHEHHS O TOM, ObLI JIU 3TOT QPPYKT
BbIpalleH B AHIVIMU, KIIFOYEBBIM B JAHHOM CJIy4yae SIBJISIETCS HE MPOUCXOXKJICHHUE II0-
Jla, a €ro CTaryc — JJOCTaTOUYHO BBICOKMH, YTOOBI CTaTh MOJAPKOM KOpOJto. M3BecTHO
taxke, uro B X VIII B. ObITOBaNa mpakTka OpaTh aHAHACHI HAIIPOKAT AJI yKpaIIeHUs
CTOJIa BO BpeMsI pa3IMYHBIX MPA3AHUKOB, 0AHKETOB U MPUEMOB, YTOOBI TPUOABUTH TOP-
xectBeHHOCTH MeporpusTuio [O’Connor 2013: 37]. B onucanuu ananaca y Konpuka
MO/TYEPKUBAETCS] LIAPCTBEHHOCTD, Jake 00KECTBEHHOCTh IJI0/Ia: YIIOMUHAETCS 30J10-
TO — aTpuOyT MOHapxa, aMOpo3usi — nmumia 00roB U3 ApEeBHErpedecKkoil MU(OIOTUH H,
HaKOHEIl, KOpOHA, BEHYAIOIIas 3TO WJealbHOE TBOPEHHE MPUPOABL. TakuM oOpasom,
st cpaBHeHus ¢ lllexcrupom KpUTHK HCTONB3yeT 00pa3 GpykTa, HECYIIETO B cebe
UJICI0 UCKIIIOUYUTEIbHOCTH, COBEPIIEHCTBA U 0OrOM30paHHOCTH.

PaccmatpuBas pyHKINM MPUPOIHBIX 00pa30B B MIEKCIUPOBCKOM KpuTHKE [[)KOHCO-
Ha u Konpumxa, MOXXHO OTMETHTB, YTO 00a aBTOpa BBOAST B CBOU PACCYXACHUS pacTU-
TeJabHbIe MeTadopbl, UTOOBI MOTUEPKHYTHh Kakue-Tub0 ocobeHHoctu auaHocTH [llek-
CIupa U €ro TBOPUECTBA, YEPTHI, OTINYAIOLIUE €T0 KAK OT IOTOMKOB, TaK U OT COBpe-
MeHHHUKOB. OOpa3bl BEUHO3EJIEHBIX PACTEHUI yKa3bIBAIOT HA CBSI3b M103TAa U BEYHOCTH,
Ha 0coObIil, BHEBPEMEHHOI XapakTep ero TBopuectsa. [Ipu 3Tom B kputnke Kompumpxa
ujesl yHUKaJbHOCTH IIEKCIIMPOBCKOTO T€HMsI 3BYUHUT cuibHee, ero Lllekcnup oka3piBa-
eTCs MOMJIMHHO POMAaHTUYECKONW MHIMBHAYalbHOCTHIO. Konpumx noOuBaeTcss Takoro
3¢ ¢deKTa npu MOMOIIU UCIIOIB30BaHUs, C OAHONH CTOPOHBI, HICTOPUYECKU KOHKPETHBIX
(JIOPTOHCKHE TUCHI), a C APYTOM — SKZOTUUECKUX 00pa30B PACTCHUH U IIJIOJIOB.

MeTtadopsl, CBA3aHHBIC C MPUPOJIOH, K KOTOPBIM MPUOETAIOT KPUTUKH, ToBOPs O [1Iek-
CIIUPE, 3a4aCTYI0 OKa3bIBAIOTCS CBSI3aHbI C MPPALlMOHAIbHBIM Ha4aJloM, TOYHEE TOBOPS, C
TeM, 4to O. BEpk onpenensn kak 4yBCTBO BO3BBILIEHHOTO. Vcronp30BaHNE TPUPOTHBIX
00pa30B B IJaHHOM CJIy4ae MPU3BAHO MOAYEPKHYTh, C OHON CTOPOHBI, YyBCTBO TpEIETa,
KOTOPOE BBI3bIBAECT y IOTOMKOB reHuii lllekcnupa, a ¢ Apyrou, mpoaeMOHCTPUPOBATD, YTO
BOCIPUATHE €r0 TEKCTOB HE YKJIa/IbIBAETCS B PAllMOHAJIbHBIE PAMKHU.

Hakonet, 06a kpuTHKa IPUBHOCAT B CBOU PACCYKIEHHS HEKOTOPbIE KYJIBTYPHO-UCTO-
pHUYECKHE peasinu, CBI3aHHbIE ¢ 0COOCHHOCTSIMH Pa3BUTHUS CaJJOBO-TIAPKOBOTO HCKYCCTBA
CBOETO BPEMEHHU.

C. xoncon u C.T. Konpumk conuaapHsl B IPUHUUIIAX U LEJIAX UCIOIb30BaHUSA
MPUPOIHBIX (B OCHOBHOM PAaCTUTENBbHBIX) MeTagop B PACCYXACHUAX O JIMYHOCTU U
tBOpuecTBe [llexcrimpa. IHTepecHO, 4TO aHITIMICKNE HAa3BaHUs JABYX PACTEHUW, UTpa-
IOIUX BAYKHYIO poJib B MeTadopuieckux moctpoenusx J»xoncona u Konpumka: cocHbl
U aHaHaca (pine, pineapple), — cBsi3aHbl MOP(HOIOTUYECKHU, YTO OTPAKAET UJICIO BHEII-
HETO CXOJICTBAa aHaHaca ¢ COCHOBOM mmuIIKoi. [1ogqo0HOE CXOACTBO M MPEEMCTBEHHOCTD
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MOKHO OTBICKaTh B TOM, Kak KoJlpHmk B CBOUX KPUTHYECKUX paboTax TpaHC(HOpMUpy-
€T U MEPEOCMBICIISAET 3aJ10KEHHbIE J[JKOHCOHOM uen. B neaom 3To MOKHO BOCIIPUHU-
MaThb HE KaK pa3pblB [103Ta-POMAHTHKA C IPEALIECTBYIOLIEH TPaAULIMEH, HO, HAIIPOTUB,
KaK 3aKOHOMEPHBIH dTall pa3BUTHs TUTepaTypHO-KpuTHdeckor meiciu X VIII cronerus.
[IpocBerutenbckas uaest abCTPaKTHOM MPUPOJIbI KaK BOILIOIIECHUS )KM3HU MTOCTEIIEHHO
TpaHC(POPMUPYETCSI B POMAaHTHUECKU-KOHKPETHbIE OOpa3Hble pealu3aluu, MoJo0HO
TOMY, KaK B IUIOJE NpsiueTcs Oyaylnee B3pocaoe pacTeCHHE.
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